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Le mot du président 
 

La fin d’année est souvent synonyme de bilan, on essaie de se souvenir 
des bons moments passés. Et le club de Bulle en a vécu plusieurs. Une 
année pas si tranquille que ça, et cela est réjouissant. A côté de nos 
soirées mensuelles bien fréquentées (toujours environ 50 % des 
membres y participent), nous avons eu deux manifestations hors du 
commun. 
 

Comme l’année de notre société est décalée dans le calendrier (1er 
novembre au 1er octobre, je peux vous présenter une manifestation qui 
s’est déroulée le 4 décembre 2022. La commune de Bulle nous a 
approché pour présenter des cartes postales lors d’un dîner des aînés à 
La Tour-de-Trême. Nous avons présenté à plus de cent personnes des 
vieilles cartes postales, principalement de ce village. Ce fut tout de 
même un exercice difficile vu le nombre de personnes mais cela a 
évoqué énormément de souvenirs du côté des aînés. 
 

Le club a été abordé par Mme Esther Weill de la commune de Bulle 
(chargée de projet) dans le cadre du projet Culture en Partage. Un jeu 
de piste a eu lieu le 30 avril 2023. Notre jeu des erreurs devient célèbre, 
et encore une fois le public nombreux (qui a largement dépassé les 
estimations les plus optimistes) a été heureux pour y participer 
 

Un tout grand merci aux membres du club qui ont réalisé ces journées 
inoubliables. 
 

Je ne terminerai pas mon mot sans vous souhaiter, à vous et à vos 
familles, de joyeuses fêtes de fin d'année et le meilleur pour la nouvelle 
année, quelle vous apporte joie, bonheur et santé. 
 

Au plaisir de vous revoir et philatéliquement vôtre. 
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Une belle pièce 

Dans ma collection consacrée au soleil, je parle bien évidemment de 
midi. Pour expliquer la trajectoire du soleil au cours de la journée, je 
parle du parcours de l’astre solaire : l’aube, l’aurore, le lever du soleil, le 
matin, midi, l’après-midi, le soir, le crépuscule. 

 
Dans cet article je vais me consacrer à midi. Midi (ou "midi pile"), est 
l'heure à laquelle le soleil est à sa plus grande hauteur dans le ciel. 

Pour illustrer ce thème, je montrais une lettre avec un cachet de Midi. 

Midi signifie à la fois "mi-journée" (du vieux français mi, "milieu", et di, du 
latin dies, "jour") et "sud", en France et dans le reste de l'hémisphère 
nord, la position du soleil à midi étant au sud. 

 
Tarif pour les lettres de < 20 grammes du 01.06.1870 au 31.05.1916 : 10 centimes. 

Une des gares de Bruxelles s'appelle la Gare de Bruxelles-Midi car elle 
est située dans le sud de la ville. 
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Comme toujours on cherche du meilleur matériel, je suis tombé sur cette 
lettre, avec une marque linéaire de l’armée révolutionnaire du Midi. 

L’autre sens de Midi vient que, dans l’hémisphère nord, à midi, le soleil 
indique le sud. 

 
Très vite je vois que cette, marque postale a été utilisée en 1793, mais 
sans trop de détails supplémentaires. 

 
Je cherche ensuite quelques indications pour mieux décrire cette lettre. 
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Par arrêté du 4 septembre 1793, une nouvelle armée, dite armée devant 
Toulon, est créée dans son arrondissement par les représentants, et 
formée de deux forts détachements venant l'un de l'armée des Alpes, 
l'autre de celle d'Italie. 

Cette armée prendra le nom, sur sa marque postale, d'Armée Révolu-
tionnaire du Midi. 

 

Carte du siège de Toulon. 

 

Par arrêté des 25 et 28 décembre 1793 (5 
et 8 nivôse an II), à la fin du siège de Tou-
lon, l'armée devant Toulon est dissoute et 
divisée entre les garnisons du Midi, de la 
Corse, l'armée d'Italie et celle des Pyrénées 
orientales. 

 
 
Siège de Toulon (1793) vu par le peintre Jean-Antoine-
Siméon Fort. 

C’est une marque postale relativement rare, donc une belle pièce pour 
ma collection, en effet elle n'a été utilisée que quatre mois environ. 

Jean-Marc Seydoux 
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Encore quelques belles oblitérations des USA… 

Dans les petits bureaux de poste, le maître de poste pouvait annuler le 
courrier de façon manuscrite, car à cette époque, il devait payer les 
sceaux de leur poche. Le bureau de poste de Sunrise a été ouvert de 
1887 à 1902. En 1887, le maître de poste J. W. Stevenson recevait une 
rémunération annuelle de 16U$23. 

 
Il a reçu un sceau qu’il a modifié, l’année a disparue. Personne ne sait si 
cette modification a été volontaire ou accidentelle. 
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Il faut remarquer que cette bourgade n’a jamais changé de buraliste, J. 
W. Stevenson y est resté tout au long de la vie de ce bureau de poste. 

Il n’a jamais vraiment pu compter sur un gros salaire : 

1889 21U$94 1897 14U$38 

1891 21U$31 1899 18U$75 

1893 20U$60 1901 10U$71 

1895 20U$84 1902 : fermeture de l’office de poste. 
 
Mais d’autres offices de postes se sont appelés Sun Rise, c’est le cas 
dans l’état de Virginie (1851 – 1936). Mais c’est une autre histoire… 

 
Jean-Marc Seydoux 
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Comment décrire une pièce… 
Voici une pièce que j’ai trouvé il y a quelques années, et je dois avouer 
que je recherche une meilleure pièce (elle est un peu déchirée en haut à 
droite), de plus elle n’est pas très ancienne (oblitération du 04.05.1954). 

La localité de Sollerön est située sur l'île de Sollerön, dans le lac Siljan, 
reliée au continent par deux ponts. 

Cette lettre s’insère dans ma collection sur le soleil, car Sollerön vient de 
"Sol", mot suédois pour "soleil", et de "ön" pour "l'île". Les historiens ont 
émis l'hypothèse que l'île aurait été un lieu de culte solaire. 

 

Tarif postal domestique pour les lettres < 20 g. du 01.06.1951 au 31.05.1957 : 25 öre, taxe 
pour le recommandé : 40 öre. 

Mais comme je n’ai jamais trouvé de meilleure pièce, je me suis dit que 
cette ville ne comptait peut-être pas beaucoup d’habitants. Je lance la 
recherche sur internet et tape le texte "sollerön sweden inhabitant". Le 
site suivant s’ouvre (https://zhujiworld.com/se/1447250-solleroen/) et je 
trouve le tableau de la démographie de Sollerön. Génial, je pourrai indi-
quer qu’il y avait 603 habitants en 1954, ce qui donne une idée de la 
taille de cette localité. 

 

Comme quoi Internet nous offre d’énormes possibilités de recherches… 
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Year Population Year Population 
1950 592 1987 711 
1951 597 1988 714 
1952 601 1989 719 
1953 606 1990 723 
1954 609 1991 728 
1955 613 1992 733 
1956 616 1993 738 
1957 620 1994 743 
1958 624 1995 746 
1959 628 1996 748 
1960 631 1997 749 
1961 635 1998 749 
1962 640 1999 749 
1963 644 2000 750 
1964 649 2001 751 
1965 654 2002 753 
1966 659 2003 755 
1967 665 2004 759 
1968 670 2005 763 
1969 675 2006 768 
1970 680 2007 773 
1971 683 2008 780 
1972 686 2009 786 
1973 688 2010 793 
1974 690 2011 799 
1975 692 2012 805 
1976 694 2013 812 
1977 696 2014 818 
1978 699 2015 824 
1979 700 2016 830 
1980 702 2017 836 
1981 703 2018 842 
1982 703 2019 847 
1983 703 2020 852 
1984 704 2021 858 
1985 705 2022 863 
1986 708   

 
Jean-Marc Seydoux 



- 9 - 

Dossier pratique : les premiers timbres de distributeur (II) 
Suite de l'article paru dans l'INFO…PHIL N° 75. 
A partir de 2002, tous les timbres de distributeur commémorant un évè-
nement sont imprimés avec deux barres phosphorescentes à l'exception 
des timbres de distributeur émis lors du Salon du Timbre et de l'Ecrit de 
Juin 2008 qui ont été imprimés sans barre phosphorescente.  

 

 

 
 

A partir de 2004, deux types de barres phosphorescentes sont observa-
bles sur les timbres imprimés avec des marges larges.  

La nouvelle génération d'automates dénommés NABUCCO (Nouvel Au-
tomate de BUreau Courrier COlis) ont été installés en Mars 2011. 
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Les premiers prototypes, d'aspect très différent des machines de Libre 
Service Affranchissement (LSA) existantes, ont été mis en service pour 
la première fois à : 

- Paris Sentier Rue d'Aboukir (Paris 2e) pour le modèle NABUCCO 
IER 

- Nantes Eraudière (Loire-Atlantique) pour le modèle NABUCCO WIN-
COR NIXDORF 

 

Les nouveaux timbres de distributeur pour simplifier la reconnaissance 
optique des Machines de Tri Bureau (MTB) ont désormais un préfixe 
avec deux caractères (LP pour Lettre Prioritaire, EC pour Ecopli, LR 
pour Lettre Recommandée, ...). 

Il est également imprimé en toute lettre le tarif correspondant à la valeur 
faciale (ECOPLI pour le tarif Ecopli, ...). 

Le logiciel permet de calculer un complément d'affranchissement si né-
cessaire depuis le 15.06.12. 

Il a été installé également sur le distributeur de type LISA2. 

 
(1.45€ : Tarif LETTRE VERTE 100g du 01.01.13) (Timbre LETTRE VERTE 20g (0.58€) 

complété par un timbre de distributeur à 0.87€) (A noter la mention "COMPLEMENT 
D'AFFRANCHISSEMENT" sur le timbre de distributeur LISA2) 

 

Sur la première version du logiciel installé il peut être observé l'ajout 
d'un zéro pour débuter la valeur faciale et un espacement entre les 
étoiles. 
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Suite à une modification du logiciel en août 2012 l'espacement entre les 
étoiles ainsi que le zéro supplémentaire sont supprimés.  

Distri-
buteurs 

Hauteur 
de la va-
leur fa-
ciale 

Etoile Timbres de distributeur 

IER 6 mm  
3 x 5 
bran-
ches 

 

 

WINCOR 
NIXDORF 

5 mm 
3 x 5 
bran-
ches 

 

 

Sont mentionnés désormais : 

- la valeur faciale du tarif 

- la libellé du tarif (ECOPLI pour le tarif Ecopli, …) 

- le code du tarif (EC pour Ecopli, …)  

Distributeurs Timbres de distributeur 

IER 

 

 

A suivre…  
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Des postiers pas toujours très méticuleux… 

Depuis tout temps certains postiers ou facteurs sont très méticuleux et 
exercent leur métier avec un grand soin. Le premier cas est celui d'un 
postier de Sundance. L'oblitération mécanique montre, en général, le 
mois, le jour et l'heure à laquelle on traite le courrier. Voici l'exemple 
d'un affranchissement correct, le timbre est oblitéré, donc on ne peut 
plus le réutiliser. 

 
 

Dans ce deuxième exemple, toujours dans la même ville, on remarque 
qu'il manque tout simplement le jour, cela peut être ennuyeux, mais bon, 
déjà à cette époque une légère insouciance de certains postiers se fai-
sait déjà ressentir. 

 
 

Mais certains postiers corrigeaient les erreurs, ce troisième exemple est 
intéressant, car le postier a tout de même fait apparaître le jour en appli-
quant le cachet manuel. Bravo ! 
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Mais qu'en est-il en Suisse ? Tout dernièrement j'ai reçu ce paquet en 
signature. Je tiens à remercier le facteur d'avoir bâcler le boulot, c'est 
vraiment se moquer des collectionneurs. A moins qu'il ne sache pas se 
servir d'un tampon, en effet il faut une certaine intelligence pour le tenir 
dans le bon sens et ceci n'est pas donné à tout le monde ! 

 
Franchement, la Poste d'aujourd'hui lutte contre les collectionneurs et 
c'est bien dommage, car nous représentons une population qui achète 
de nombreux timbres sans utiliser le service qui va avec. 

 

 

Y en a mêmes pour 
bien faire loupent le 
timbre. Vraiment pau-
vres postes et pauvres 
postiers… 

 

 

Jean-Marc Seydoux 
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Ma plus belle pièce : le carnet de Pestalozzi 
Jean Kolly, notre membre fondateur, nous fait partager une belle pièce 
de sa collection. Il s’agit d’un carnet tiré à 5'000 exemplaires, et le sien 
porte le numéro 670. 
Ce carnet est orné sur la droite d’un dessin à la plume de Pestalozzi 
avec un enfant, en regard il y a le portrait d’une fille (tiré du timbre PJ N° 
198, qui est en fait la reproduction d’une peinture de Ferdinand Hodler 
(1853 – 1918). 
Jean explique qu’il a acheté ce carnet en décembre 1953, au prix de 
CHF 20.--. Il y a deux ans, ce carnet se vendait à CHF 720.-- Chez un 
marchand ! Ce carnet est composé de deux blocs neufs Z41/I du centre 
et Z41/II. Les deux timbres sont oblitérés du premier jour. Le bloc Z41/I 
est mentionné comme "Herzstück" (pièce maîtresse), car il provient du 
centre de la feuille OZ41, timbres N° 9-10-15-16. 

 

 
Jean Kolly 
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Roberts ou Roscoe ou Sun Valley ? 
Titre étrange, mais quel lien unit ces trois noms ? C’est ce que nous al-
lons découvrir dans cet article. 

En 1876, la Southern Pacific Railroad était construite à travers l'est de la 
vallée de San Fernando, reliant le sud et le nord de la Californie. Un 
magasin du nom de Roberts Store servait de bureau de poste et de ré-
servoir d'eau ; d’où le nom de cet office de poste : Roberts. L’office a re-
çu plus tard un nouveau nom : Roscoe, d'après le nom d'un membre de 
l'équipe du chemin de fer. 

Dans ma collection consacrée au soleil, j’ai pu trouver une oblitération 
de Sun Valley. Il s'agit d'un premier jour, en 1949 ! 

 
Je trouve cela étrange, car il ne s'agit pas d'un cachet spécial. Après 
quelques recherches, je trouve différentes informations fort intéressan-
tes. J’étais surpris que cet office de poste ne s’est ouvert qu’en 1949. 

Donc le lien des trois offices de poste est qu’il s’agit de le même ville… 

En fait Sun Valley portait le nom de Roberts dès 1876 puis Roscoe dès 
1896. Etonnement le cachet du nom de Roberts a été utilisé de 1912 à 
1916. Le cachet du nom de Roscoe de 1924 à 1948. 

 
Les travailleurs de la défense sont attirés dans la région pour travailler à 
l'usine, et les promoteurs immobiliers se mettent à l'œuvre pour cons-
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truire des maisons pour eux et leurs familles. Le caractère de Roscoe 
s'est transformé en banlieue et, en 1948, les habitants ont voté pour re-
nommer le quartier Sun Valley, c'est aussi simple que ça de changer de 
nom, enfin, en Amérique. 

 
Voici une vue du magasin Roscoe Hardware et des magasins le long de 
San Fernando Road, près de Sunland Blvd. Cette photo a été prise le 
22 janvier 1949, à la veille du changement de nom de la ville en Sun 
Valley. 

Sun Valley a connu un essor gigantesque, en effet il y avait un peu plus 
de 23'000 habitants en 1950, et on comptait environ 82'000 âmes en 
2008. 

Les magasins de San Fernando Rd ont beaucoup changé en 70 ans… 

 
Jean-Marc Seydoux 
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Attention aux noms de villes 
On cherche toujours à développer son sujet. J'ai trouvé une belle lettre 
préphilatélique d'Alba, ville située dans le Piémont. Naturellement j'ai 
tout de suite rapproché ce nom à l'aube (alba en italien). Mais en re-
cherchant la toponymie, j'ai découvert qu'il n'est est rien ! 

L'étymologie fait ici appel au pré-celtique alp- qui a donné le celtique al-
ba au sens de "colline, forteresse, ville". 

 
Alors curieux de savoir si l'origine du département français de l'Aube 
vient bien du latin alba, quelques petites recherches sur Internet ont été 
nécessaires. 

Le département tire son nom de la rivière Aube. L'Aube prend sa source 
au Mont Armet, à 375 mètres d'altitude, dans la forêt d'Auberive entre 
Praslay et Aujeurres. La source de l'Aube grossit sur plusieurs dizaines 
de kilomètres avant de devenir l'imposante rivière qui se jette dans la 
Seine. Elle est le plus important cours d'eau du département après la 
Marne. Cette source est une référence en matière de pureté puisque 
son nom vient du latin "alba" qui signifie "blanche". De plus certains his-
toriens ont également mis en évidence que la couleur blanche de l'Aube 
est également tirée du sol de la région, constitué de craie. 
 
Alors pour illustrer ceci, j'ai trouvé deux lettres intéressantes du départe-
ment de l'Aube. Ces deux pièces s'insèrent dans ma collection car l'ori-
gine est bien la couleur blanche, appelée alba en latin. 
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Tout d'abord Dolancourt-sur-Aube. Aujourd'hui son nom est simplement 
Dolancourt. En 1851, la ville comptait 300 âmes (1793 : 209 âmes). En 
2019 elle comptait 133 âmes. 

 

Tarif des lettres jusqu'à 7.5 grammes de bureau à bureau du 01.07.1850 au 30.06.1854 : 
25 centimes. A noter que le numéro du département de l'Aube est 9 (attribué en 1812). Il a 
changé en 1920 et est actuellement 10. C'est le premier cachet à date à quatre chiffres 
français, apparu en 1828. 

Bar-sur-Aube est entourée de coteaux champenois et de collines. La 
ville est traversée par l'Aube, d'où son nom. 

 

Cachet rouge "1D." (décime rural). Cette lettre a été relevée dans la boîte aux lettres de 
Soulaines (S), village appartenant à la circonscription rurale de Ville sur Terre (bureau de 
distribution). Le destinataire a été facturé en port dû 2+1 décimes. (Distance jusqu'à 40 km 
et poids inférieur à 7,5 g = 1 port = 2 d.) 

Jean-Marc Seydoux 
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Le décime rural. 
L'article précédent parle du décime rural. Mais qu'est-ce donc ? 

 

Le décime rural désigne une taxe fixe instituée par la loi 
du 3 juin 1829 et destinée à financer le service des fac-
teurs ruraux. La taxe dont le montant s'élève à 1 déci-
me (10 centimes) est perçue sur toute lettre originaire 
ou à destination d'une commune rurale. 

Elle ne s'applique pas lorsque le lieu d'origine et de destination font par-
tie du même arrondissement. Les lettres soumises à la taxe, sont mar-
quée à partir du 1er avril 1830 du timbre 1D (1 décime). A partir de 1834, 
la marque 1D est rouge lorsque la lettre est d'origine rurale et noire 
lorsqu'elle est à destination rurale. Le décime rural n'est pas appliqué 
dans les cas suivants : 

 les lettres adressées aux militaires sous les drapeaux 
 les lettres adressées en poste restante 
 la correspondance officielle en franchise 
 les imprimés 
 les lettres en port payé recueillies par un facteur rural ou déposées 
dans une boîte rurale et qui sont destinées à une commune avec un 
bureau de direction ou de distribution. 
 les lettre provenant ou à destination du département de la Seine 

 
Le timbre décime rural est retiré 31/12/1846. Le matériel est renvoyé au 
bureau du matériel. 
 
Voici deux exemples de taxes : 
Décime rural de couleur noir et timbre à date au type a (moyen) de cou-
leur bleue, sur lettre partie le 7 avril 1837 et arrivée le 8 avril 1837 à Ar-
ras 
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Décime rural de couleur rouge et timbre à date de couleur rouge au 
type 12. Lettre partie de Toulouse le 22.11.1831 et arrivée le 
24.11.1831. 

 
Jean-Marc Seydoux 

 

 
 

Mémento des manifestations pour 2024 
Lieu : * = Au bâtiment du CO2, La Tour-de-Trême, ** = à définir par convocation 

(Les réunions débutent en général à 19H30, le 3ème vendredi du mois, un autre vendredi) 

Janvier 2024 Février 2024 Mars 2024 Avril 2024 

Soirée thématique (19)* 
Soirée thématique 
(16)* 

Soirée traditionnelle (15)* Soirée thématique (19)* 

Mai 2024 Juin 2024 Juillet 2024 Août 2024 

Dîner annuel (04)** 

Conférence (17)* 
Tombola (21)* 

 

Vacances 

 

Vacances 

Septembre 2024 Octobre 2024 Novembre 2024 Décembre 2024 

Soirée thématique (20)* Conférence (18)* 

Bourse-exposition (10)** 

Assemblée générale (15)* 

Journée du Timbre, 
Zurzach (23)** 

Spécial Noël (13)* 

 


